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ר1 וַיְדַבֵּ֧
І–говорив
H1696

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ל־ וְאֶֽ
і–до
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ר לֵאמֹ֥
кажучи
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
до–них
H0413

І Господь промовляв до Мойсея та до Аарона, гово́рячи їм:

דַּבְּר֛ו2ּ
Говоріть
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ֹ֤את ז
Ось
H2063

חַיָּה֙ הַֽ
тварина

ר אֲשֶׁ֣
яку

תֹּאכְל֔וּ
їстимете
H0398

מִכָּל־
з–усіх
H3605

הַבְּהֵמָ֖ה
тварин
H0929

ר אֲשֶׁ֥
які

עַל־
на

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

„Промовляйте до Ізраїлевих синів, ка́жучи: Оце та звірина́, що будете їсти зо всієї худоби, що на землі:

ל 3 ׀כֹּ֣
Кожну
H3605

מַפְרֶ֣סֶת
яка–має–розділене
H6536

ה פַּרְסָ֗
копито
H6541

וְשֹׁסַ֤עַת
і–роздвоєне
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
роздвоєнням
H8157

ת פְּרָסֹ֔
копит
H6541

מַעֲלַ֥ת
яка–жує
H5927

ה גֵּרָ֖
жуйку
H1625

בַּבְּהֵמָה֑
з–тварин
H0929

הּ אֹתָ֖
її
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
їжте
H0398

Кожну з худоби, що має розділ́ені копи́та, і що має копита роздво́єні розривом, що жує жуй́ку, — її будете 
їсти.

אַ֤ך4ְ
Але
H0389

אֶת־
—
H0853

זֶה֙
цих
H2088

א ֹ֣ ל
не
H3808

אכְל֔וּ ֹֽ ת
їжте
H0398

֙ מַּעֲלֵי מִֽ
з–тих–що–жують
H5927

ה הַגֵּרָ֔
жуйку
H1625

י וּמִמַּפְרִיסֵ֖
і–з–тих–що–мають–розділене
H6536

הַפַּרְסָה֑
копито
H6541

ת־ אֶֽ
—
H0853

גָּמָל הַ֠
верблюда
H1581

י־ כִּֽ
бо

ה מַעֲלֵ֨
жує
H5927

ה גֵרָ֜
жуйку
H1625

ה֗וּא
він
H1931

וּפַרְסָה֙
але–копито
H6541

אֵינֶנּ֣וּ
немає
H0369

יס מַפְרִ֔
розділеного
H6536

א טָמֵ֥
нечистий
H2931

ה֖וּא
він
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

Тільки цього не будете їсти з тих, що жують жуйку, і з тих, що мають розділені копи́та: верблю́да, бо він жує 
жуйку, та розділених копит не має, — нечистий він для вас.

וְאֶת־5
І
H0853

ן הַשָּׁפָ֗
дамана

י־ כִּֽ
бо

מַעֲלֵה֤
жує
H5927

גֵרָה֙
жуйку
H1625

ה֔וּא
він
H1931

וּפַרְסָ֖ה
але–копито
H6541

א ֹ֣ ל
не
H3808

יס יַפְרִ֑
розділяє
H6536

א טָמֵ֥
нечистий
H2931

ה֖וּא
він
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

І тушка́нчика, бо він жує жуйку, та не має розділ́ених копи́т, — нечистий він для вас.
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וְאֶת־6
І
H0853

בֶת הָאַרְנֶ֗
зайця
H0768

י־ כִּֽ
бо

מַעֲלַת֤
жує
H5927

גֵּרָה֙
жуйку
H1625

וא הִ֔
він
H1931

וּפַרְסָ֖ה
але–копито
H6541

א ֹ֣ ל
не
H3808

יסָה הִפְרִ֑
розділяє
H6536

טְמֵאָ֥ה
нечистий
H2931

וא הִ֖
він
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

І зайця, бо він жує жуйку, та не має розділ́ених копит, — нечистий він для вас.

וְאֶת־7
І
H0853

חֲזִיר הַ֠
свиню
H2386

י־ כִּֽ
бо

יס מַפְרִ֨
розділяє
H6536

ה פַּרְסָ֜
копито
H6541

ה֗וּא
вона
H1931

ע וְשֹׁסַ֥
і–роздвоєне
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
роздвоєнням
H8157

ה פַּרְסָ֔
копито
H6541

וְה֖וּא
але–вона
H1931

גֵּרָ֣ה
жуйку
H1625

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יִגָּ֑ר
жує
H1641

א טָמֵ֥
нечиста
H2931

ה֖וּא
вона
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

І свині,́ бо вона має розділені ра́тиці, і має ра́тиці роздво́єні розри́вом, та жуйки не жує, — нечиста вона для 
вас.

מִבְּשָׂרָם8֙
М'яса–їхнього
H1320

א ֹ֣ ל
не
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
їжте
H0398

ם וּבְנִבְלָתָ֖
і–падла–їхнього
H5038

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִגָּ֑עוּ
торкайтесь
H5060

ים טְמֵאִ֥
нечисті
H2931

הֵ֖ם
вони
H1992

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

Їхнього м'яса не будете їсти, а до їхнього па́дла не будете доторкатися, — нечисте воно для вас.

אֶת־9
—
H0853

זֶה֙
цих
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
їжте
H0398

ל מִכֹּ֖
з–усіх
H3605

ר אֲשֶׁ֣
які

יִם בַּמָּ֑
у–воді
H4325

ל כֹּ֣
Кожну
H3605

אֲשֶׁר־
яка–має

֩ לוֹ
—

יר סְנַפִּ֨
плавці
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֜
і–луску
H7193

יִם בַּמַּ֗
у–водах
H4325

ים בַּיַּמִּ֛
у–морях
H3220

ים וּבַנְּחָלִ֖
і–в–річках

ם אֹתָ֥
їх
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
їжте
H0398

Оце будете їсти зо всього, що в воді: усе, що має плавці ́та луску ́в воді, у морях та в річка́х, — їх будете їсти.

10֩ וְכֹל
А–кожну
H3605

ר אֲשֶׁ֨
яка

ין־ אֵֽ
не–має
H0369

ל֜וֹ
—

יר סְנַפִּ֣
плавців
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֗
і–луски
H7193

בַּיַּמִּים֙
у–морях
H3220

ים וּבַנְּחָלִ֔
і–в–річках

֙ מִכֹּל
з–усіх
H3605

רֶץ שֶׁ֣
дрібних–тварин
H8318

יִם הַמַּ֔
водних
H4325

ל וּמִכֹּ֛
і–з–усіх
H3605

נֶפֶ֥שׁ
істот
H5315

הַחַיָּ֖ה
живих

ר אֲשֶׁ֣
які

יִם בַּמָּ֑
у–воді
H4325

קֶץ שֶׁ֥
огидні
H8263

הֵ֖ם
вони
H1992

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

А все, що не має плавців́ та луски́ в морях і в річках, зо всього, що роїт́ься в воді, і зо всього, що пливає в 
воді, — гидо́та вони для вас!

קֶץ11 וְשֶׁ֖
і–огидними
H8263

יִהְי֣וּ
будуть
H1961

לָכֶם֑
для–вас

מִבְּשָׂרָם֙
м'яса–їхнього
H1320

א ֹ֣ ל
не
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
їжте
H0398

וְאֶת־
і
H0853

ם נִבְלָתָ֖
падло–їхнє
H5038

צוּ׃ תְּשַׁקֵּֽ
огидним–вважайте
H8262

І вони будуть гидо́та для вас, — їхнього м'яса не будете їсти, а їхнього па́дла будете бри́дитися.

ל12 כֹּ֣
Кожну
H3605

ר אֲשֶׁ֥
яка

ין־ אֵֽ
не–має
H0369

ל֛וֹ
—

יר סְנַפִּ֥
плавців
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
і–луски
H7193

יִם בַּמָּ֑
у–воді
H4325

קֶץ שֶׁ֥
огидна
H8263

ה֖וּא
вона
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

Усе, що не має плавців та луски́ в воді, — гидота воно для вас.
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וְאֶת־13
А
H0853

אֵלֶּ֙ה֙
цих
H0428

תְּשַׁקְּצ֣וּ
огидними–вважайте
H8262

מִן־
з

הָע֔וֹף
птахів
H5775

א ֹ֥ ל
не
H3808

יֵאָכְל֖וּ
їжте
H0398

קֶץ שֶׁ֣
огидні
H8263

הֵם֑
вони
H1992

אֶת־
—
H0853

הַנֶּשֶׁ֙ר֙
орла
H5404

וְאֶת־
і
H0853

רֶס הַפֶּ֔
яструба
H6538

וְאֵ֖ת
і
H0853

ה׃ הָעָזְנִיָּֽ
скопу
H5822

А з пта́ства будете бри́дитися оцього, — не будете їх їсти, гидота вони: орла, грифа й морського орла,

וְאֶת־14
і
H0853

ה דָּאָ֔ הַ֨
шуліку
H1676

וְאֶת־
і
H0853

הָאַיָּ֖ה
коршуна
H0344

לְמִינָֽהּ׃
за–родом–його
H4327

і коршака, і сокола за родом його,

אֵ֥ת15
—
H0853

כָּל־
кожного
H3605

ב עֹרֵ֖
ворона
H6158

לְמִינֽוֹ׃
за–родом–його
H4327

усякого крука за родом його,

וְאֵת16֙
і
H0853

ת בַּ֣
дочку
H1323

יַּעֲנָ֔ה הַֽ
страуса
H3284

וְאֶת־
і
H0853

ס הַתַּחְמָ֖
нічного–яструба
H8464

וְאֶת־
і
H0853

חַף הַשָּׁ֑
чайку
H7828

וְאֶת־
і
H0853

הַנֵּ֖ץ
ястреба

לְמִינֵֽהוּ׃
за–родом–його
H4327

і струся, і сови, і яструба за родом його,

וְאֶת־17
і
H0853

הַכּ֥וֹס
сича

וְאֶת־
і
H0853

הַשָּׁלָ֖ךְ
баклана
H7994

וְאֶת־
і
H0853

הַיַּנְשֽׁוּף׃
філіна
H3244

і пугача, і рибалки, та іб́іса,

וְאֶת־18
і
H0853

מֶת הַתִּנְשֶׁ֥
лелеку
H8580

וְאֶת־
і
H0853

הַקָּאָ֖ת
пелікана
H6893

וְאֶת־
і
H0853

ם׃ הָרָחָֽ
стерв'ятника
H7360

і лебедя, і пелікана, і сича,

וְאֵת19֙
і
H0853

ה הַחֲסִידָ֔
чорногуза
H2624

הָאֲנָפָ֖ה
чаплю
H0601

לְמִינָהּ֑
за–родом–її
H4327

וְאֶת־
і
H0853

הַדּוּכִיפַ֖ת
одуда
H1744

וְאֶת־
і
H0853

ף׃ הָעֲטַלֵּֽ
кажана
H5847

і бусла, чаплі за родом її, і одуда, і нетопира.

כֹּ֚ל20
Кожна
H3605

רֶץ שֶׁ֣
комаха
H8318

הָע֔וֹף
крилата
H5775

הַהֹלֵ֖ךְ
яка–ходить
H1980

עַל־
на

ע אַרְבַּ֑
чотирьох
H0702

קֶץ שֶׁ֥
огидна
H8263

ה֖וּא
вона
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

ס
—

Уся комашня́, що ходить на чотирьох, — гидота вона для вас.

אַ֤ך21ְ
Але
H0389

אֶת־
—
H0853

זֶה֙
цих
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
їжте
H0398

֙ מִכֹּל
з–усіх
H3605

רֶץ שֶׁ֣
комах
H8318

הָע֔וֹף
крилатих
H5775

הַהֹלֵ֖ךְ
які–ходять
H1980

עַל־
на

ע אַרְבַּ֑
чотирьох
H0702

אֲשֶׁר־
які–мають

]לא[
—
H3808

)ל֤וֹ(
—

כְרָעַיִ֙ם֙
голінки
H3767

עַל מִמַּ֣
понад
H4605

יו לְרַגְלָ֔
ногами–своїми
H7272

ר לְנַתֵּ֥
щоб–стрибати

ן בָּהֵ֖
ними
H2004

עַל־
по

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Тільки те будете їсти зо всієї комашні, що ходить на чотирьох, що має голінки вище своїх ніг, щоб ними 
скакати на землі.

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8262.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8263.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6538.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5822.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1676.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/344.htm
https://biblehub.com/hebrew/4327.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6158.htm
https://biblehub.com/hebrew/4327.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3284.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8464.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7828.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4327.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3244.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8580.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6893.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7360.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2624.htm
https://biblehub.com/hebrew/601.htm
https://biblehub.com/hebrew/4327.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1744.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8263.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3767.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2004.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


אֶת־22
—
H0853

אֵ֤לֶּה
цих
H0428

מֵהֶם֙
з–них
H1992

לוּ תֹּאכֵ֔
їжте
H0398

אֶת־
—
H0853

ה אַרְבֶּ֣ הָֽ
сарану
H0697

לְמִינ֔וֹ
за–родом–її
H4327

וְאֶת־
і
H0853

הַסָּלְעָ֖ם
сольама
H5556

לְמִינֵה֑וּ
за–родом–його
H4327

וְאֶת־
і
H0853

הַחַרְגֹּ֣ל
харгола
H2728

הוּ לְמִינֵ֔
за–родом–його
H4327

וְאֶת־
і
H0853

הֶחָגָב֖
коника
H2284

לְמִינֵֽהוּ׃
за–родом–його
H4327

Оці серед них будете їсти: сарану ́за родом її, і сол'ам за родом його, і харґол за родом його, і хаґав за родом 
його.

23֙ וְכֹל
А–кожна
H3605

רֶץ שֶׁ֣
комаха
H8318

הָע֔וֹף
крилата
H5775

אֲשֶׁר־
яка–має

ל֖וֹ
—

ע אַרְבַּ֣
чотири
H0702

רַגְלָיִ֑ם
ноги
H7272

קֶץ שֶׁ֥
огидна
H8263

ה֖וּא
вона
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

А вся га́дина летюча, що має чотири ноги, — гидота вона для вас.

לֶּה24 וּלְאֵ֖
І–через–цих
H0428

אוּ תִּטַּמָּ֑
станете–нечистими

כָּל־
кожен
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
хто–торкнеться
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
падла–їхнього
H5038

א יִטְמָ֥
нечистим–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

І через них ви будете ставати нечисті: кожен, хто доторкнеться до їхнього па́дла, буде нечистий аж до 
вечора.

וְכָל־25
І–кожен
H3605

א הַנֹּשֵׂ֖
хто–носитиме
H5375

מִנִּבְלָתָ֑ם
падло–їхнє
H5038

ס יְכַבֵּ֥
пратиме
H3526

יו בְּגָדָ֖
одяг–свій

א וְטָמֵ֥
і–нечистим–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А кожен, хто понесе що з їхнього падла, випере одежу свою, і буде нечистий аж до вечора.

כָל־26 לְֽ
Для–кожної
H3605

ה הַבְּהֵמָ֡
тварини
H0929

ר אֲשֶׁ֣
яка

֩ הִוא
вона
H1931

סֶת מַפְרֶ֨
має–розділене
H6536

ה פַּרְסָ֜
копито
H6541

סַע  ׀וְשֶׁ֣
але–роздвоєне
H8156

אֵינֶנָּ֣ה
немає
H0369

עַת שֹׁסַ֗
роздвоєного
H8157

וְגֵרָה֙
і–жуйки
H1625

אֵינֶנָּ֣ה
немає
H0369

ה מַעֲלָ֔
жуваної
H5927

ים טְמֵאִ֥
нечисті
H2931

הֵ֖ם
вони
H1992

לָכֶם֑
для–вас

כָּל־
кожен
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
хто–торкнеться
H5060

בָּהֶ֖ם
до–них

א׃ יִטְמָֽ
нечистим–стане

Щодо всякої худоби, що має розділене копи́то, і що не має роздвоєного розривом копита, і жуйки не жує, — 
нечисті вони для вас. Кожен, хто доторкнеться до них, буде нечистий.

ל 27 ׀וְכֹ֣
І–кожна
H3605

הוֹלֵךְ֣
яка–ходить
H1980

עַל־
на

יו כַּפָּ֗
лапах–своїх
H3709

בְּכָל־
з–усіх
H3605

חַיָּה֙ הַֽ
тварин

הַהֹלֶכֶ֣ת
які–ходять
H1980

עַל־
на

ע אַרְבַּ֔
чотирьох
H0702

ים טְמֵאִ֥
нечисті
H2931

הֵ֖ם
вони
H1992

לָכֶם֑
для–вас

כָּל־
кожен
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
хто–торкнеться
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
падла–їхнього
H5038

א יִטְמָ֥
нечистим–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А кожне серед усякої звірини́, що ходить на лапах своїх, що ходить на чотирьох, — нечисті вони для вас. 
Кожен, хто доторкнеться до їхнього па́дла, буде нечистий аж до вечора.
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וְהַנֹּשֵׂא28֙
І–хто–носитиме
H5375

אֶת־
—
H0853

ם נִבְלָתָ֔
падло–їхнє
H5038

ס יְכַבֵּ֥
пратиме
H3526

יו בְּגָדָ֖
одяг–свій

וְטָמֵא֣
і–нечистим–буде

עַד־
до
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечора
H6153

ים טְמֵאִ֥
нечисті
H2931

מָּה הֵ֖
вони
H1992

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

ס
—

А хто носить їхнє па́дло, випере одежу свою, і буде нечистий аж до вечора. Нечисті вони для вас.

וְזֶה29֤
І–ось
H2088

לָכֶם֙
для–вас

א הַטָּמֵ֔
нечисті
H2931

רֶץ בַּשֶּׁ֖
з–плазунів
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
які–плазують
H8317

עַל־
по

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

לֶד הַחֹ֥
кріт
H2467

ר וְהָעַכְבָּ֖
і–миша
H5909

ב וְהַצָּ֥
і–ящірка

לְמִינֵֽהוּ׃
за–родом–його
H4327

А оце вам нечисте серед плазунів́, що плазую́ть по землі: кріт, і миша, і ящірка за родом її,

ה30 וְהָאֲנָקָ֥
і–анака
H0604

חַ וְהַכֹּ֖
і–хамелеона

וְהַלְּטָאָה֑
і–ящірку–велику
H3911

מֶט וְהַחֹ֖
і–слимака
H2546

ׁמֶת׃ וְהַתִּנְשָֽ
і–хомета
H8580

і ховрах, і щур, і слимак, і їжак, і тхір.

אֵ֛לֶּה31
Ці
H0428

ים הַטְּמֵאִ֥
нечисті
H2931

לָכֶ֖ם
для–вас

בְּכָל־
з–усіх
H3605

רֶץ הַשָּׁ֑
плазунів
H8318

כָּל־
кожен
H3605

הַנֹּגֵעַ֧
хто–торкнеться
H5060

בָּהֶ֛ם
до–них

ם בְּמֹתָ֖
по–смерті–їх
H4194

א יִטְמָ֥
нечистим–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

Оці нечисті для вас серед усього плазуючого. Кожен, хто доторкнеться до них, коли вони мертві, буде 
нечистий аж до вечора.

ל32 וְכֹ֣
І–кожна–річ
H3605

אֲשֶׁר־
на–яку

יִפֹּל־
впаде
H5307

֩ עָלָיו
на–неї

ם  ׀מֵהֶ֨
з–них
H1992

ם בְּמֹתָ֜
по–смерті–їх
H4194

א יִטְמָ֗
нечистою–стане

מִכָּל־
з–кожного
H3605

כְּלִי־
посуду
H3627

עֵץ֙
дерев'яну
H6086

א֣וֹ
чи

בֶ֤גֶד
одяг

אוֹ־
чи

עוֹר֙
шкіру
H5785

א֣וֹ
чи

ק שָׂ֔
волосяницю
H8242

כָּל־
кожну
H3605

י כְּלִ֕
посудину
H3627

אֲשֶׁר־
якою

ה יֵעָשֶׂ֥
робиться

מְלָאכָ֖ה
робота
H4399

בָּהֶם֑
в–них

יִם בַּמַּ֧
у–воду
H4325

יוּבָ֛א
покласти
H0935

א וְטָמֵ֥
і–нечистою–буде

עַד־
до
H5704

הָעֶ֖רֶב
вечора
H6153

ר׃ וְטָהֵֽ
і–чистою–стане
H2891

І все, що впаде на нього, коли вони мертві, буде нечисте, кожна річ, — з дерева, або з одежі, або зо шкури, 
або з грубої ткани́ни, кожна річ, що вживається до праці, — в воду треба покласти їх, і будуть нечисті аж до 
вечора, а пото́му стануть чистими.

וְכָל־33
І–кожна
H3605

כְּלִי־
посудина
H3627

רֶשׂ חֶ֔
глиняна
H2789

אֲשֶׁר־
в–яку

ל יִפֹּ֥
впаде
H5307

מֵהֶ֖ם
з–них
H1992

אֶל־
до
H0413

תּוֹכ֑וֹ
середини–її
H8432

ל כֹּ֣
все
H3605

ר אֲשֶׁ֧
що

בְּתוֹכ֛וֹ
в–середині–її
H8432

א יִטְמָ֖
нечистим–стане

וְאֹת֥וֹ
і–її
H0853

רוּ׃ תִשְׁבֹּֽ
розбийте
H7665

А всякий гли́няний по́суд, що з них упаде що до його серед́ини, — усе, що в серед́ині його, стане нечисте, а 
його розіб́'єте.
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מִכָּל־34
З–кожної
H3605

כֶל הָאֹ֜
їжі
H0400

ר אֲשֶׁ֣
яка

ל יֵאָכֵ֗
їсться
H0398

ר אֲשֶׁ֨
на–яку

יָב֥וֹא
потрапить
H0935

עָלָי֛ו
на–неї

יִם מַ֖
вода
H4325

יִטְמָא֑
нечистою–стане

וְכָל־
і–кожен
H3605

מַשְׁקֶה֙
напій

ר אֲשֶׁ֣
який

ה יִשָּׁתֶ֔
п'ється
H8354

בְּכָל־
в–кожній
H3605

י כְּלִ֖
посудині
H3627

א׃ יִטְמָֽ
нечистим–стане

Кожна їж́а, що їсться, на якій була вода з такого посуду, буде нечиста; а кожен напій́, що п'ється, у кожнім 
такім по́суді стане нечистим.

כֹל35 וְ֠
І–кожна–річ
H3605

אֲשֶׁר־
на–яку

ל יִפֹּ֨
впаде
H5307

ם  ׀מִנִּבְלָתָ֥
падло–їхнє
H5038

֮ עָלָיו
на–неї

יִטְמָא֒
нечистою–стане

תַּנּ֧וּר
піч
H8574

יִם וְכִירַ֛
і–плитка
H3600

ץ יֻתָּ֖
розбиті–будуть
H5422

טְמֵאִ֣ים
нечисті
H2931

הֵם֑
вони
H1992

ים וּטְמֵאִ֖
і–нечистими
H2931

יִהְי֥וּ
будуть
H1961

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

І все, що на нього впаде з їхнього па́дла, стане нечисте: піч та огнище буде розва́лене, — вони нечисті, і 
нечисті будуть для вас.

אַך36ְ֣
Але
H0389

מַעְיָן֥
джерело
H4599

וּב֛וֹר
і–колодязь

מִקְוֵה־
зібрання

יִם מַ֖
води
H4325

יִהְיֶה֣
буде
H1961

טָה֑וֹר
чистим
H2889

וְנֹגֵעַ֥
а–хто–торкнеться
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
падла–їхнього
H5038

א׃ יִטְמָֽ
нечистим–стане

Тільки джерело́ та яма, збір води, буд́уть чисті. А хто доторкнеться до їхнього падла, буде нечистий.

י37 וְכִ֤
І–коли

֙ יִפֹּל
впаде
H5307

ם מִנִּבְלָתָ֔
падло–їхнє
H5038

עַל־
на

כָּל־
кожне
H3605

זֶרַ֥ע
насіння
H2233

זֵר֖וּעַ
сіяльне
H2221

ר אֲשֶׁ֣
яке

עַ יִזָּרֵ֑
сіють
H2232

טָה֖וֹר
чисте
H2889

הֽוּא׃
воно
H1931

А коли що впаде з їхнього падла на всяке насіння сівби́, що сіється, — чисте воно.

י38 וְכִ֤
Але–коли

יֻתַּן־
покладеться
H5414

מַיִ֙ם֙
вода
H4325

עַל־
на

רַע זֶ֔
насіння
H2233

וְנָפַ֥ל
і–впаде
H5307

ם מִנִּבְלָתָ֖
падло–їхнє
H5038

עָלָי֑ו
на–нього

א טָמֵ֥
нечисте
H2931

ה֖וּא
воно
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

ס
—

А коли буде налита вода на насіння, і впаде на нього з їхнього падла, нечисте воно для вас.

י39 וְכִ֤
І–коли

יָמוּת֙
помре
H4191

מִן־
з

ה הַבְּהֵמָ֔
тварин
H0929

אֲשֶׁר־
яка

יא הִ֥
вона
H1931

לָכֶ֖ם
для–вас

לְאָכְלָה֑
на–їжу
H0402

הַנֹּגֵעַ֥
хто–торкнеться
H5060

הּ בְּנִבְלָתָ֖
падла–її
H5038

א יִטְמָ֥
нечистим–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А коли помре що з худоби, що вона на їж́у для вас, то хто доторкнеться па́дла її, той буде нечистий аж до 
вечора.
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40֙ אֹכֵל וְהָֽ
І–хто–їстиме
H0398

הּ מִנִּבְלָתָ֔
падло–її
H5038

ס יְכַבֵּ֥
пратиме
H3526

יו בְּגָדָ֖
одяг–свій

וְטָמֵא֣
і–нечистим–буде

עַד־
до
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечора
H6153

וְהַנֹּשֵׂא֙
і–хто–носитиме
H5375

אֶת־
—
H0853

הּ נִבְלָתָ֔
падло–її
H5038

ס יְכַבֵּ֥
пратиме
H3526

יו בְּגָדָ֖
одяг–свій

א וְטָמֵ֥
і–нечистим–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А хто їсть із па́дла її, той випере одежу свою, і буде нечистий аж до вечора. І хто носить па́дло її, той випере 
одежу свою, і буде нечистий аж до вечора.

וְכָל־41
І–кожен
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
плазун
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
який–плазує
H8317

עַל־
по

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

קֶץ שֶׁ֥
огидний
H8263

ה֖וּא
він
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ יֵאָכֵֽ
їжте
H0398

А все плазую́че, що плазує́ по землі, гидота воно, — не буде їстися.

42֩ כֹּל
Кожного
H3605

ךְ הוֹלֵ֨
хто–ходить
H1980

עַל־
на

גָּח֜וֹ  ן
череві
H1512

ל  ׀וְכֹ֣
і–кожного
H3605

הוֹלֵךְ֣
хто–ходить
H1980

עַל־
на

ע אַרְבַּ֗
чотирьох
H0702

עַד֚
аж–до
H5704

כָּל־
кожного
H3605

ה מַרְבֵּ֣
багатоногого

יִם רַגְלַ֔
ніг
H7272

לְכָל־
з–усіх
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
плазунів
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
які–плазують
H8317

עַל־
по

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

א ֹ֥ ל
не
H3808

תאֹכְל֖וּם
їжте–їх
H0398

כִּי־
бо

קֶץ שֶׁ֥
огидні
H8263

ם׃ הֵֽ
вони
H1992

Усе, що по́взає на животі, і все, що по́взає на чотирьох, аж до всього, що багатоножне, усе плазуюче, що 
плазує по землі, — не будете їх їсти, бо гидота вони.

אַל־43
Не
H0408

֙ תְּשַׁקְּצוּ
опоганюйте
H8262

אֶת־
—
H0853

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
душі–ваші
H5315

בְּכָל־
кожним
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
плазуном
H8318

הַשֹּׁרֵ֑ץ
який–плазує
H8317

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

֙ טַּמְּאוּ תִֽ
нечистіться

ם בָּהֶ֔
ними

ם וְנִטְמֵתֶ֖
і–осквернитесь

ם׃ בָּֽ
ними

Не занечищуйте душ своїх усім плазуючим, що плазує, — і не зро́битеся нечисті ними, і не станете нечисті 
ними.

י44 כִּ֣
Бо

אֲנִי֣
Я
H0589

֮ יְהוָה
Господь
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֒
Бог–ваш
H0430

וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם֙
і–освятіться
H6942

וִהְיִיתֶ֣ם
і–будьте
H1961

ים קְדֹשִׁ֔
святими
H6918

י כִּ֥
бо

קָד֖וֹשׁ
святий
H6918

אָנִ֑י
Я
H0589

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

֙ תְטַמְּאוּ
нечистіть

אֶת־
—
H0853

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
душі–ваші
H5315

בְּכָל־
кожним
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
плазуном
H8318

הָרֹמֵ֥שׂ
який–повзає
H7430

עַל־
по

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Бо Я — Господь, Бог ваш, і ви освя́титеся, і будьте святі, бо святий Я, і не занечищуйте душ своїх усяким 
плазуючим, що плазує по землі.

י 45 ׀כִּ֣
Бо

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֗ה
Господь
H3068

מַּעֲלֶה֤ הַֽ
який–вивів
H5927

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
з–землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
єгипетської
H4714

לִהְיֹ֥ת
щоб–бути
H1961

לָכֶ֖ם
для–вас

ים לֵאלֹהִ֑
Богом
H0430

וִהְיִיתֶ֣ם
і–будьте
H1961

ים קְדֹשִׁ֔
святими
H6918

י כִּ֥
бо

קָד֖וֹשׁ
святий
H6918

נִי׃ אָֽ
Я
H0589

Бо Я — Госпо́дь, що вивів вас із єгипетського кра́ю, щоб бути для вас Богом. І будьте святі, бо святий Я.
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ֹ֣את46 ז
Ось
H2063

תּוֹרַ֤ת
закон
H8451

הַבְּהֵמָה֙
тварин
H0929

וְהָע֔וֹף
і–птахів
H5775

֙ וְכֹל
і–кожної
H3605

נֶפֶ֣שׁ
істоти
H5315

חַיָּ֔ה הַֽ
живої

שֶׂת הָרֹמֶ֖
яка–рухається
H7430

יִם בַּמָּ֑
у–воді
H4325

וּלְכָל־
і–для–кожної
H3605

נֶפֶ֖שׁ
істоти
H5315

צֶת הַשֹּׁרֶ֥
яка–плазує
H8317

עַל־
по

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Оце зако́н про худобу, і про пта́ство, і про всяку живу звірину,́ що рухається в воді, і про всяку душу, що 
плазує по землі,

יל47 לְהַבְדִּ֕
Щоб–розрізняти
H0914

ין בֵּ֥
між
H0996

א הַטָּמֵ֖
нечистим
H2931

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

ר הַטָּהֹ֑
чистим
H2889

וּבֵ֤ין
і–між
H0996

חַיָּה֙ הַֽ
твариною

לֶת נֶּאֱכֶ֔ הַֽ
яку–їсти
H0398

֙ וּבֵין
і–між
H0996

חַיָּ֔ה הַֽ
твариною

ר אֲשֶׁ֖
яку

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ תֵאָכֵֽ
їсти
H0398

פ
—

щоб відділювати між нечистим та між чистим, і між звіриною, що їсться, та між звіриною, що не їсться“.

https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8317.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm

